_um_._<mx<_zo._.m" 82655808
VALEOC EMBRAYAGES

VENDOR

VALEO mochmezem ELECTRIQUES MOTEUR
Comptakbilité Valeo Embrayages

Route e Montreuil

62630 ETKPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438834186

Vendor Code 1 91019349
Shipping instructicn

Term of payment 60 days due net

SUPPLIER

VALEO TRANSMISSIONS
Service Logistigue
PO Box C5 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

qu..m. 26.06.2018 12:40:55

Your contact
Telephone

SHIP TO CUSTOMER
GETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALY
Unloading point : 14249
ATTENTION TO

REMOTE TRANSMISSION

Expedition on 26.06.2018 at 12:40:53

Delivered on 26.06.2018 at 12:40:53

Order reason

Material Description Customer Material Shipped Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
Clutch Support + Balls DWC 200 2510160100 240 PCE TBA-550500 1 120 112434785
550003873001
FR-IT 1031108A TBA-500885 10 112433679 12
112433680 12
e m— e N 112433681 12 \%\ﬁ\%k\o
- e ot et i 1 T m—— 1 AL d
? bp onwf 112433683 12
: 112433684 12
KUEHNE+NAGEL s.rl o} w/h wrf@ | 1reanens .
ACCETTAZIONE MERCE .AOO /ﬁ Liosascec .
Quantita dichiarata: 7O ﬁ 112433€87 12
Quantita effettiva: \ m D) »ﬂ OﬁNmN ' 112433688 12
Tipo _ag__uwm._...“ TBA-501629 10
Quantita ,acm___“..u\
Conformita alle schede d'imballo: g o]
bata cantrolio: A..Ko 19 PCE TBA-550500 1 120 112434786
Firma TBA-500885 10 112433079 12
. 112433080 12
112433081 12
CARRIER TRANSIT LOCATION
Vehicle Nr Total gross weight eo, 04 KGM
Trailer Nr : 1ra29504 Total net weight 3eo0,c0 RGM
Transport ID Total no. of handling units:
Transport Mode : Truck Total ro. of boxes
Incoterms : PCA Amiens Total volume 0.26 DM
SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP
The ownership of the products remains with Recaived in good shape withoul damage due to transpont
Valeo Page 1 / 2

until the total price has been paid by the




DELIVERY NOTE : 82655808
VALEO EMBRAYAGES

VENDOR

Route «de Montreuil
62630 ETAPLES SUR MER
VAT ID No. : FR43438834186

VALEQ NOGmexmzam ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

SUPPLIER

VALEQ TRANSMISSIONS
Service Logistigque
PO Box C5 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

Vendor Code

91015349

Your contact

U?..—.m.. 26.06.2018 12:40:55

SEIP TO CUSTOMER
GETRAG 8.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALY
Unloading point : 14249
ATTENTION TO H

REMOTE TRANSMISSICON

Expedition on 26.06.2018 at 12:40:53

Shipping instruction Telephone Delivered on 26.06.2018 at 12:40:53
Order reason
Material Description Customer Material Shipped Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanbanr Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr

Origin - Destination Country  VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
TI7T37082 12
112433083 12
112433084 12
112433085 12
112433086 12
. 112433087 12

o S s - --112433088 12 :

TBA-501629 10 T —
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2 E Raison sociale - Name - Firma ; . Raison sociale - Name - Firma :
k &|  Date et heure darivée - Artival Date and Time- Ankunftszeit und Datum: - Date et heure d'amivée - Arrival Date and Time at Delivery - Ankunftszeit und Datum -
% £|  ate et beure e tépart - Degarture Date and i - Abfahtaei und Datu: 7| Date et hewe de diart - Departure Date and Time t Delvery - Abfabitszeit und Datum:
E g‘ Adresse de prise en charge de fa marchandise - Pick p Address - Aboladresse : Adresse - Address - Zustellodresse :
a
%E g . A i7 : i
i HT
g a2 3 - ,\
£
s%
z 2
¥ ... £ Réserves tventuele - Reservations and observatins - Bemerkungen: Réserves éventueiles - Resenvations and observations - Semerkungan :
seirEef EXPEDITION VALED ﬂ[\ﬂ e
LEsd £ : mo m 7
5 é% § HOM DU SGHATARE - KSE OFTHE S0 - N ots e nuie | ch r U NOM DU SIGNATAIRE - NAME OF THE CONSIGNEE - NAME DfS UNTERZEICHNERS :
€5 T t
: E = g SIGNATURE DE L'EXPEDITEUR: SIGNATURE: \ y )
.:“ L SIGNATURE OF THE SENDER : UNTERSCHRIFT DES EMPFANGERS: \J:" \\
o m UNTERSCHRIFT DES VERSENDERS : | :
=2 Quantitt] ] Conditionnemen Volyme Poids/ | Description/Beschreibung | | Prix du Transport International / Marchandises Dmgereusesfl)angerous Boods/Befahryut
[ ] Non Oui: N°ONU..
— D Quantity/ | t/Packaging/ [LxixH) Weight/ w:timal Transport Charge | @ E] No [ ] Y:.‘: UN A"
< F Anzahl Verpackung Abmessungen | Gewicht TEl : 03.22.67,44 nationaler Transportpreis Nein la: UN®
: — Transport an,'Chargc!Prms gmm,_“f' .',“m . roup, T
O . Frais A:c:mueslMdrtlonaI Fees,'Zuatzllch: Teansport sous temp. dmgéeITemp. controlied tmsportl
) Gebiihren Temperaturgefithrte Transporte
= > - ,! ‘ ' | 1. 2. 3 4. Non Oui: Température:.
i Lo d I Droits de douane [ Custom Duties {Zallgebihren D Yes: Temperature: .
@ .’ 3 i Nﬂn Ja:  Temperatur:...
—1 ].LI L /] | Autres Fais/ Other Charges/ Sanstige Gebiih Doc. A IL d Do { beigefligten Unterlagen . ..
= . ] T
E 0
s |
ol
= LU .
EE
EE
8w W
3 1 1* Transporteur / 15t Succesive Carrier [ 1, Transporteur 2* Transporteur { 2nd Succesive Carvier / 2. Transporteur |-

AT HINEUIL E31 WMINES, IUAGUAT (UG SN WTILEITE, o 18 LUNTYEIUUT ITIOLTE @3 WAL, VT ASTPUNL FILTITGARRLAL U MgITLangng T IULE TLmn).

exchusive du Tribunal de Commerce

relevent de

Gt RoUs SIONS €N LINT QUE UEIMSINEW tu CoRMMISINAIn d¢ Lransport, note respomsabilité en cas de perte ou avarie survenue #ux marchandises au en cas de

Dber den Beftre

den Bestil

W d:uu.t‘o the contrary, to the Convention on the Contract for the intemational Carviage of goods by road {CMAL

This carriage s subject natwithstar

Diese BeRrderung unteriiegt trotz

O INTERNATIONAL

e W intermat.

gen oes Obereind

4 exemplaire destiné au destinataire finof
4" Copy for the fingl consignee
4. Kopie fiir den Empfinger

Donneur d'ordre - Fomardmg agent Spediteur

Raison Sociale[
Name /Firma
Adresse -Address
Adresse
NTVA - VAT - USt-ldNr .
RCS - Co.Reg - HRB
Agence { Brach name/Name Agentur
Tel

National E International

i

1990377674

FLASH

we carry trust

1 . L | v
:

Flash Order IS

Date / Datum 1] /|_]__][[_f‘[_]

EXPEDITEUR - DEPARTURE - VERSENDER

DESTINATAIRE FINAL - FINAL CONSIGNEE - EMPFANGER

foreseen by the contract type. All objections are entirely the competence of the commerdial court from which the head office of the Torwarding agency” depends from.
Falls wir als Transportfirer cder Spediteur agieren, ist die Haftung im Falle von Verdust oder Bexchidiguag der Ladung oder im Fallc verspateter Licfkomg auf den im

1 we work as carmier &r forwarder, our responsibility in cise of loat or damage on the merchandise of 1n case of late delivery, is limeted to the amount of compensation

Al eomphainds arise under the exclusive competence of the Commercial Caurt from which the head office of the “forwarding agency” depends from.

Genchisstand st das tustindioe Gericht Rir das i Feld “Speditryr” benannte Untermehmen,

Toutes contestations relévent de la compétence exclusive du Tribunal de Cammerce dont depend le sibge de la saciett figurant au “donneur d'ordre”.

Strabengiiterverkebr {CWR),

Flash Code: +; e <\ -

Si'i”,?,iif"dt.st-'!'rans EU

Justyna Mackiswicz

Date/Datum:
A b T Temips’
Arvbest of 1ax Carslef ...
Myt . Tanspoetews R D)

| FO

-

Adresse T4 Radzynska 85A, 21-306 Czemierhi

irenfR I +48 511022 159 rm:éwm T

iren/Rei i -~

Amtlich Wgnmi‘wc287 REGON: 5539774 3-““!“!!' 0oRop
. . " 3

Réserves{Observations/ 7. i S, 'm R

Bemerkungen: . Depertureof 2 Curter ... 1. [

Ablabet 3 Taespirews .~ (1[R[0
Signaturef/Unterschrift: i o ]

Fash Code: ?é /(‘r {-}?\,

Raison Sociale/ B
Mo IFT prRMA OOOLNOBéJDOWU\NA
Adresse-Telf ANRO :
Miiiifreﬁ &MMWG

Siren/Registration numbelPheST8-144-14-62

Amtliches Kennzeichen: AN r U}f"iﬂi E
RéservesfObservations/
Bemerkungen:

.

SignaturefUnterschrift: }‘ Y !
Hrio(s by
.4

3° Transporteur / 3rd Succesive Carvier / 3. Transporteur

Flash Code:

Raison Socialef
Name /Firma:

Adresse-Tel/
Adress-Tel:

SirenfRegistration number/
Amtliches Kennzeichen:

Réserves/Qbservations/ de Depmrtdu ﬂrmp.

Bemerkungen: | Tigwrture of ath Coritey 1<l
W%Tm DDhD:I

Signature/Unterschrift: Observationsd SR
Mmgen

e )

4* Transporteur | 4th Succesive Carrier / 4. Transporteur

Précisions
Complementaires
Remarks
Flash Code: Bemerkungen
mmmgemaEm g nBa
Riison Socialéfs < g GE L s
{mt[Flﬂ'ﬂa, e
Adresse-Tell
Adress-Tel:

chcrkungen oo f
s L Eh S
SlgnaturcIUntcrschnft

@

f~ex. desting & FLASH (b retourner par le dernier transporteur) - 2~ ex. desting au dernier transponteur - J'!: destiné au 17 transposteur - 4™ ex, destind au destinataire final - 5 ex. destiné au remettant lors de V'enlévement

1" copy for FLASH (to be returned by the final carrier) ~ 2+ cnp\éufur the last carrier - 3" copy for the 1*
1. Kopre fir Fash (vom letzten Tranporteur einzuschicken) - 2. Kopie fir den Ietzten Transporteur - 3, K

armier - 4* copy for the final consignee - §* for the sender at collection time
i¢ fir den ersten Transporteur - 4, Kopie fir den Empfanger - 5, Kopie fur den Versender



